Sapir-Thomas texts
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ST2. faatusmit 2uh?i$ q“ayaciiktagim? - Deer and the wolves!

1. Aiikasapiwe?in Saatudrhit ¢awaayiya uuqumhi?i naas,
hith faatusap. siiAuk“aAwe?in q“ayaciiktaqimt.

2. hitapifat Taatusmit cigSi?aAwe?in—?uuq“iyafaqame?i-
cuu Siyaakaqa ququutihtee hahamutneeq—waa?aAwe?in
Taatusmit.

3. Aa?uur?aiquuwe?in hitapiq hith?iitq qiiAaakapi
Aat?uu?aiquuwe?inAaa SiiAuk. —?uh?ishak faatusmit
—waa?aAwe?in $iyaakaqe?i. —?aagin?ap?ishak kamuu.

4. —7’\iil,<a§apimeeh—waa?a%we?in faatuSmit.

5. Aa?uu?aAwe?inAaa SiiAuk. —2uuq“iyafagame?icu-
wee—waa?aAwe?inAaa TaatuSmit.

6. —?a?aquurishak kamuu—waa?aAwe?inAaa.
7. —?uuq“iyafagame?ricuwee §i3’7aa7’\aqee waamaahsoo.
8. —hee wikee?ic waa.

9. —waamaah—waa?aAAaa faatusSmit. —he
hahamutnaq?i ququutihte?i piipiicksyignaq?i.

1. Deer was out fishing with hook and line one day when
the weather was fine. While he was there at Deer-
standing-on-the-point, the wolf people were moving.

2. They passed by Deer and he said, ‘It’s a fine day that
you’re all moving in your canoe, you big-nosed bone-
eaters.” This is what Deer said.

3. And another canoe party would pass by where he stood
fishing, and still another would move by, and ‘Is that you,
young Deer?’ said they who were moving in their canoe.
‘What are you doing, young fellow?’

4. ‘I am standing fishing with my hooks,’ said Deer.

5. And then another canoe party moved by. ‘You people in
the canoe are having fine weather,’ said Deer again.

6. ‘What is it that you are saying, young fellow?’ again
said they.

7. ““You people are having fine weather as you move in
your canoe,” is what I was saying.’

8. ‘Oh, that is not what you were saying.’

9. ‘It’s what I said’, said Deer once more, and ‘Oh, the
bone-eaters, big-nosed ones, the eaters of dead bodies!” he
added in a lower voice.

1 ST2. Deer and the wolves. FW—S1. SS39:19-26, notes 1-5, 94-99. AW edited last 20200517.
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10. —?a?aquuhak TaatusSmeet.

11. —?uuq“iyafagame?icuwee §i}’laa7’\.aqee—waamaahsoo.
12. —wikee?ic waa. ququutihta waamee?ic.

13. 2uh?aiwe?inéafas q“aa hawituk?i q“ayaciiktaqim?
2uucu?uk $iyaakaqa rha?aquu?a. 2uucahtaksai.
nazuugsipat faatusmit, 2u?uqgsizai hawituk q“ayaciik.

14. hinasi?aAwe?in ma?aquu?a, wikf)iiéax faatusmit
?2uucaA hawil?i. suuwee?in hupinwasuk?i faatusmit.

15. ma?athgi?aiwe?in tuupsi?ai?itq. wikapwe?in
?aniccaksiA pufal?atuuci?aAwe?in hawil?i. 2uucahtaksa
waa?akat Saaturit—we?icupaiisak ¢aani,
hiia?aqilh?af\.isak k"iiAk"iiya we?icup.

16. suk“i?aA Saatudmit k"iéakuk?i, k"i¢izaAwe?in
nunuukh?a’ TaatuSmit—wee?ii¢ wee?ii¢ yuuy yuuy.
17. —haasu{apicl’dn?i gahSeek—waa?aAwe?in hawil?i.
—wee?ric¢uAah qahseek.

18. —cacdimhil?i—waa?aAwe?in Taatusmit. —?aanaqh?i
Raﬁhtaakwilcl’(in. nuu?i?aAwe?inAaa Taatusmit—wee?iic¢
wee?ii¢ yuuy yuuy—k“iiAk“iiyaqh?aA. éiimaak?i.
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10. ‘What did you say, Deer?’

11. ‘I said, “You people are having fine weather as you

”

move in your canoe.

12. ‘That is not what you said. “Big-nosed ones” is what
you were saying.’

13. Now truly it was the chief of the wolves who was
moving with his people in a canoe, bound for Macoah.
And then they took Deer along with them and he
journeyed in the same canoe as the chief of the wolves.

14. They arrived at Macoah. Deer had not his wife with
him, and the chief owned him, but Deer retained the little
canoe which belonged to him.

15. Now they settled down in the house when it began to
get dark. It had not been dark long when the chief became
sleepy, so he said to Deer, ‘Come, now, and put me to
sleep first of all, come and sit here at my side while you
keep on filing so as to lull me to sleep.’

16. And Deer took his file and started in filing, and as he
did so, he sang, ‘Sleep, sleep, yuuy, yuuy!’

17. ‘Sing a little louder, my friend,’ said the chief. ‘I am
falling asleep, my friend.’

18. ‘Lie comfortable’, said Deer, ‘just let your head tilt
back a little more.” And Deer started in to sing again,
‘Sleep, sleep, yuuy, yuuy!’ and, as he sang, he kept on
filing his mussel-shell knife.

17:39



Sapir-Thomas texts

19. we?i¢uA hawituk q“ayaciik, kaghtaak“itwe?in we?i¢
hawil?i. suk¥i?aA Saatudrhit éiimaak?i. 2uucahtaksai.
qatgsaap hawituk q"ayaciik.

20. tuxwaas?aiwe?in hiniics?aA tuhéitak?i. 2uucahtaksa
suk“iA hupinwasuk?i hitaaséack"i?i mahtii?i.
hinaa¢i?aAwe?in hitstuugs?ai tuhéitak?i Aihsi?aAwe?in.
nuu?i?aAwe?in faatusmit—huupaaiyaanee
huupaaAyaanee "cuh?l.iitaakmuut q‘”ayaaf»iikmuut
Adikmuut—wawaawe?in nuuk™iis.

21. Aupksi?aAwe?in yaqchimt?itq hawiluk*it?i q¥ayadciik,
?uuyuralsiA ?ani luuhtqapi?atqa, ?ugtaapai Tuq“itukqa
¢akup.

22. —Aupksi?i 2ahniime?ic Tuq“it—. wik cigsiA.
AutuuAas?ai ?anayu?at ?ani Xulskaapuuxqa. —Aupksi?ic
hilee?icuu qatqyuu?ak hawit.

23. hamatapat 2uhqgaa qahsaap Saatusrhit. niAk"aqsi?ak-
we?in q"ayaéiiktaqim? fapatsi?aAwe?in. —¢u
?2uucgpanacsapin. 2aakuuicsuu ?ucqcuurak?i faanus?i.

24. Saanusrhit 2aakuu?atwe?in. ?2uucahtaksaAwe?in
?ucgsaapai. ?u¢qyaanu?ai faatusmit mitxsizaAwe?rin.
hu?aca¢i?aiwe?in. nunuukhéikaiwe?in—huupaaiyaanee
huupaaAyaanee "cuh?l.iitaakmuut q‘”ayaaf»iikmuut—
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19. The chief of the wolves fell asleep. The chief was
asleep with his head tilted back. Then Deer took his knife
and cut off the head of the wolf chief.

20. He jumped out of the house, carrying the head with
him. And then he seized his little canoe which had been
left on the roof of the house. He started off in the canoe
with the head placed at the very end of the bow, and
away he went. Deer sang, ‘Round thing in the bow, round
thing in the bow, the former head of the former wolf!’

21. And then she who had been the wife of the dead chief
of the wolves awoke, having become aware of something

wet under her. She thought that her husband was wetting
himself.

22. ‘Wake up! Here you are wetting yourself!” He did not
speak. She felt for his face but she discovered that to her
fingers there was merely the feel of a hole on top. ‘Wake
up, all of you! Here you are with a chief whose head is cut
off.’

23. They knew that it was Deer who had killed him. And
the wolf people were in an uproar and they had a council
to decide on what they should do. ‘Well, let us cause him
to be lost in a fog. You people go and borrow the fog-bag
of Crane.’

24. So they borrowed it from Crane and made a fog. Deer
was lost in the fog and turned around. He started back,
and, as he pursued his course, he sang, ‘Round thing in
the bow, round thing in the bow, the former head of the
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wawaaghcikaAwe?in nuuk"iis.

25. netii¢i?akatwe?in ?uhgaa faatusmit. ¢imsa?aAwe?in
q"ayaciiktaqimt. camihtawe?in hu?acaciA faatusmit.
hitasa?aAwe?in TaatuSmit ?ah?aa?a’A hinutta. 2uucahtaksa
suk™iA fupximc?i.

26. —tiikaa?aghak supicmisuk ma?aquu?a. ?imaagtee
hiyahtuk“amah k"aAuuq“aA—. waawattipsatwe?in
tux“ii¢sa?aiatwe?in ha?ak“a?apaiat.

27. —?ahaa ?anaatuk“apiralim qinaqaA—
waattaqSiAwe?in ¢ixk“aci?aA faatusmit,
yaq“aanuu?aAii¢?aata ?anaasuliwaf)af\.at ginagac ?uh?at
q“ayaciiktaqimt.
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former wolf!” These were his words as he sang on his way.

25. They heard that it was Deer. The wolf people got
ready on the beach. Truly Deer returned to his starting
point. He arrived on the beach and got out of his canoe.
And then he took up some of the sand.

26. ‘Goodness, but you look like the sand of Macoah!
limaa-ags! I have a chamber for you here in the canoe,’
but just as he said this, they jumped on him and chewed
him up.

27. ‘Aha! Go ahead, all of you, and leave but my
intestines,” said Deer before he was torn to pieces. And
this is why the wolf people are in the habit of leaving only
the intestines when they devour their kill.
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